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PURPOSE 
 
The signatories to this IOSCO Multilateral Memorandum of Understanding: 
 
Considering the increasing international activity in the securities and derivatives 
markets, and the corresponding need for mutual cooperation and consultation 
among IOSCO Members to ensure compliance with, and enforcement of, their 
securities and derivatives laws and regulations; 
 
Considering the events of September 11, 2001, which underscore the importance 
of expanding cooperation among IOSCO Members;  
 
Desiring to provide one another with the fullest mutual assistance possible to 
facilitate the performance of the functions with which they are entrusted within their 
respective jurisdictions to enforce or secure compliance with their laws and 
regulations as those terms are defined herein, 
 
Have reached the following understanding: 
 
 
DEFINITIONS 
 
 
For the purposes of this IOSCO Multilateral Memorandum of Understanding:  
 

1. "Authority" means those regulators listed in Appendix A, who, in 
accordance with the procedures set forth in Appendix B, have signed 
this Memorandum of Understanding.   

 
2. "Requested Authority" means an Authority to whom a request for 

assistance is made under this Memorandum of Understanding. 
 
3. "Requesting Authority" means an Authority making a request for 

assistance under this Memorandum of Understanding. 
 
4. “Laws and Regulations” mean the provisions of the laws of the 

jurisdictions of the Authorities, the regulations promulgated 
thereunder, and other regulatory requirements that fall within the 
competence of the Authorities, concerning the following:  

 
a. insider dealing, market manipulation, misrepresentation of 

material information and other fraudulent or manipulative practices 
relating to securities and  derivatives, including solicitation 
practices, handling of investor funds and customer orders; 

b. the registration, issuance, offer, or sale of securities and 
derivatives, and reporting requirements related thereto;  

c. market intermediaries, including investment and trading advisers 
who are required to be licensed or registered, collective 
investment schemes, brokers, dealers, and transfer agents; and  

d. markets, exchanges, and clearing and settlement entities. 
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5. "Person" means a natural or legal person, or unincorporated entity or 
association, including corporations and partnerships.  

 
 
MUTUAL ASSISTANCE AND THE EXCHANGE OF INFORMATION 

 
6.   General Principles regarding Mutual Assistance and the 

Exchange of Information 
 

(a) This Memorandum of Understanding sets forth the Authorities' 
intent with regard to mutual assistance and the exchange of 
information for the purpose of enforcing and securing 
compliance with the respective Laws and Regulations of the 
jurisdictions of the Authorities. The provisions of this 
Memorandum of Understanding are not intended to create 
legally binding obligations or supersede domestic laws. 

 
(b) The Authorities represent that no domestic secrecy or blocking 

laws or regulations should prevent the collection or provision of 
the information set forth in 7(b) to the Requesting Authority.   

 
(c) This Memorandum of Understanding does not authorize or 

prohibit an Authority from taking measures other than those 
identified herein to obtain information necessary to ensure 
enforcement of, or compliance with, the Laws and Regulations 
applicable in its jurisdiction.   

 
(d) This Memorandum of Understanding does not confer upon any 

Person not an Authority, the right or ability, directly or indirectly 
to obtain, suppress or exclude any information or to challenge 
the execution of a request for assistance under this 
Memorandum of Understanding. 

 
(e) The Authorities recognize the importance and desirability of 

providing mutual assistance and exchanging information for 
the purpose of enforcing, and securing compliance with, the 
Laws and Regulations applicable in their respective 
jurisdictions.  A request for assistance may be denied by the 
Requested Authority: 

 
(i) where the request would require the Requested Authority to 

act in a manner that would violate domestic law;  
 
(ii) where a criminal proceeding has already been initiated in 

the jurisdiction of the Requested Authority based upon the 
same facts and against the same Persons, or the same 
Persons have already been the subject of final punitive 
sanctions on the same charges by the competent 
authorities of the jurisdiction of the Requested Authority, 
unless the Requesting Authority can demonstrate that the 
relief or sanctions sought in any proceedings initiated by 
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the Requesting Authority would not be of the same nature 
or duplicative of any relief or sanctions obtained in the 
jurisdiction of the Requested Authority. 

 
(iii) where the request is not made in accordance with the 

provisions of this Memorandum of Understanding; or 
 
(iv) on grounds of public interest or essential national interest. 

 
 Where a request for assistance is denied, or where assistance 

is not available under domestic law, the Requested Authority 
will provide the reasons for not granting the assistance and 
consult pursuant to paragraph 12. 

 
 
7. Scope of Assistance 
 

(a) The Authorities will, within the framework of this Memorandum 
of Understanding, provide each other with the fullest 
assistance permissible to secure compliance with the 
respective Laws and Regulations of the Authorities.   

 
(b) The assistance available under this Memorandum of 

Understanding includes, without limitation: 
 

(i) providing information and documents held in the files of the 
Requested Authority regarding the matters set forth in the 
request for assistance; 

 
(ii)  obtaining information and documents regarding the matters 

set forth in the request for assistance, including:  
• contemporaneous records sufficient to 

reconstruct all securities and derivatives  
transactions, including records of all funds and 
assets transferred into and out of bank and 
brokerage accounts relating to these 
transactions;  

• records that identify: the beneficial owner and 
controller, and for each transaction, the account 
holder; the amount purchased or sold; the time of 
the transaction; the price of the transaction; and 
the individual and the bank or broker and 
brokerage house that handled the transaction; 
and    

• information identifying persons who beneficially 
own or control non-natural Persons organized in 
the jurisdiction of the Requested Authority. 

 
(iii) In accordance with Paragraph 9(d), taking or compelling a 

Person’s statement, or, where permissible, testimony under 
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oath, regarding the matters set forth in the request for 
assistance. 

 
(c) Assistance will not be denied based on the fact that the type of 

conduct under investigation would not be a violation of the 
Laws and Regulations of the Requested Authority. 

 
 
8. Requests For Assistance 

 
(a) Requests for assistance will be made in writing, in such form 

as may be agreed by IOSCO from time to time, and will be 
addressed to the Requested Authority's contact office listed in 
Appendix A. 
 

(b) Requests for assistance will include the following: 
 
(i) a description of the facts underlying the investigation that 

are the subject of the request, and the purpose for which 
the assistance is sought; 

 
(ii) a description of the assistance sought by the Requesting 

Authority and why the information sought will be of 
assistance; 

 
(iii) any information known to, or in the possession of, the 

Requesting Authority that might assist the Requested 
Authority in identifying either the Persons believed to 
possess the information or documents sought or the places 
where such information may be obtained;  

 
(iv) an indication of any special precautions that should be 

taken in collecting the information due to investigatory 
considerations, including the sensitivity of the information; 
and 

 
(v) the Laws and Regulations that may have been violated and 

that relate to the subject matter of the request. 
 
(c) In urgent circumstances, requests for assistance may be 

effected by telephone or facsimile, provided such 
communication is confirmed through an original, signed 
document. 

 
 

9. Execution of Requests for Assistance 
 

(a) Information and documents held in the files of the Requested 
Authority will be provided to the Requesting Authority upon 
request. 

 



version revised May 2012 
 

6 

(b) Upon request, the Requested Authority will require the 
production of documents identified in 7(b)(ii) from (i) any 
Person designated by the Requesting Authority, or (ii) any 
other Person who may possess the requested information or 
documents.  Upon request, the Requested Authority will obtain 
other information relevant to the request. 

 
(c) Upon request, the Requested Authority will seek responses to 

questions and/or a statement (or where permissible, testimony 
under oath) from any Person involved, directly or indirectly, in 
the activities that are the subject matter of the request for 
assistance or who is in possession of information that may 
assist in the execution of the request.   

 
(d) Unless otherwise arranged by the Authorities, information and 

documents requested under this Memorandum of 
Understanding will be gathered in accordance with the 
procedures applicable in the jurisdiction of the Requested 
Authority and by persons designated by the Requested 
Authority.  Where permissible under the Laws and Regulations 
of the jurisdiction of the Requested Authority, a representative 
of the Requesting Authority may be present at the taking of 
statements and testimony and may provide, to a designated 
representative of the Requested Authority, specific questions 
to be asked of any witness. 

 
(e) In urgent circumstances, the response to requests for 

assistance may be effected by telephone or facsimile, provided 
such communication is confirmed through an original, signed 
document. 

 
 

10. Permissible Uses of Information 
 

(a) The Requesting Authority may use non-public information and 
non-public documents furnished in response to a request for 
assistance under this Memorandum of Understanding solely 
for:  

 
(i) the purposes set forth in the request for assistance, 

including ensuring compliance with the Laws and 
Regulations related to the request; and 

 
(ii) a purpose within the general framework of the use stated in 

the request for assistance, including conducting a civil or 
administrative enforcement proceeding, assisting in a self-
regulatory organization's surveillance or enforcement 
activities (insofar as it is involved in the supervision of 
trading or conduct that is the subject of the request), 
assisting in a criminal prosecution, or conducting any 
investigation for any general charge applicable to the 
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violation of the provision specified in the request where 
such general charge pertains to a violation of the Laws and 
Regulations administered by the Requesting Authority.  
This use may include enforcement proceedings which are 
public. 

 
 (b)  If a Requesting Authority intends to use information furnished 

under this Memorandum of Understanding for any purpose 
other than those stated in Paragraph 10(a), it must obtain the 
consent of the Requested Authority.   

 
 
11. Confidentiality 

 
(a) Each Authority will keep confidential requests made under this 

Memorandum of Understanding, the contents of such 
requests, and any matters arising under this Memorandum of 
Understanding, including consultations between or among the 
Authorities, and unsolicited assistance. After consultation with 
the Requesting Authority, the Requested Authority may disclose 
the fact that the Requesting Authority has made the request if 
such disclosure is required to carry out the request.   
 

(b) The Requesting Authority will not disclose non-public 
documents and information received under this Memorandum 
of Understanding, except as contemplated by paragraph 10(a) 
or in response to a legally enforceable demand.  In the event 
of a legally enforceable demand, the Requesting Authority will 
notify the Requested Authority prior to complying with the 
demand, and will assert such appropriate legal exemptions or 
privileges with respect to such information as may be available.  
The Requesting Authority will use its best efforts to protect the 
confidentiality of non-public documents and information 
received under this Memorandum of Understanding. 

 
(c)  Prior to providing information to a self-regulatory organization 

in accordance with paragraph 10(a)(ii), the Requesting 
Authority will ensure that the self-regulatory organization is 
able and will comply on an ongoing basis with the 
confidentiality provisions set forth in paragraphs 11(a) and (b) 
of this Memorandum of Understanding, and that the 
information will be used only in accordance with paragraph 
10(a) of this Memorandum of Understanding, and will not be 
used for competitive advantage. 

 
 
12. Consultation Regarding Mutual Assistance and the Exchange of 

Information 
 
(a) The Authorities will consult periodically with each other 

regarding this Memorandum of Understanding about matters 
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of common concern with a view to improving its operation and 
resolving any issues that may arise. In particular, the 
Authorities will consult in the event of: 

 
(i) a significant change in market or business conditions or in 

legislation where such change is relevant to the operation 
of this Memorandum of Understanding;  

 
(ii)  a demonstrated change in the willingness or ability of an      

Authority to meet the provisions of this Memorandum of 
Understanding; and 

 
 (iii) any other circumstance that makes it necessary or 

appropriate to consult, amend or extend this Memorandum 
of Understanding in order to achieve its purposes. 

 
(b) The Requesting Authority and Requested Authority will consult 

with one another in matters relating to specific requests made 
pursuant to this Memorandum of Understanding (e.g., where a 
request may be denied, or if it appears that responding to a 
request will involve a substantial cost). These Authorities will 
define the terms herein in accordance with the relevant laws of 
the jurisdiction of the Requesting Authority unless such 
definition would require the Requested Authority to exceed its 
legal authority or otherwise be prohibited by the laws 
applicable in the jurisdiction of the Requested Authority.  In 
such case, the Requesting and Requested Authorities will 
consult. 

 
13. Unsolicited Assistance 

 
Each Authority will make all reasonable efforts to provide, without 
prior request, the other Authorities with any information that it 
considers is likely to be of assistance to those other Authorities in 
securing compliance with Laws and Regulations applicable in their 
jurisdiction. 

 
 
FINAL PROVISIONS 
 
 14. Additional Authorities 
 

Additional IOSCO members may become Authorities under this 
Memorandum of Understanding in accordance with the procedures 
set forth in Appendix B.  New Authorities may be added under this 
Memorandum of Understanding by signing Appendix A.   
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15. Effective Date 
 

Cooperation in accordance with this Memorandum of Understanding 
will begin on the date of its signing by the Authorities. The 
Memorandum of Understanding will be effective as to additional 
Authorities as of the date of that Authority’s signing of Appendix A. 

 
 

16.  Termination 
 

(a) An Authority may terminate its participation in this 
Memorandum of Understanding at any time by giving at least 
30 days prior written notice to each other Authority.  

 
(b) If, in accordance with the procedures set forth in Appendix B, 

the Chairmen of the IOSCO Board, the Emerging Markets and 
the Monitoring Group (the “Committee of Chairmen”) 
determine, following notice and opportunity to be heard, that 
there has been a demonstrated change in the willingness or 
ability of an Authority to meet the provisions of this 
Memorandum of Understanding, as set forth in paragraph 
12(a)(ii), the Committee of Chairmen may, after consultation 
with the Chairman of the relevant Regional Committee, 
terminate that Authority’s participation in this Memorandum of 
Understanding, subject to a possible review by the IOSCO 
Board. 

 
(c) In the event that an Authority decides to terminate its 

participation in this Memorandum of Understanding, 
cooperation and assistance in accordance with this 
Memorandum of Understanding will continue until the 
expiration of 30 days after that Authority gives written notice to 
the other Authorities of its intention to discontinue cooperation 
and assistance hereunder.  If any Authority gives a termination 
notice, cooperation and assistance in accordance with this 
Memorandum of Understanding will continue with respect to all 
requests for assistance that were made, or information 
provided, before the effective date of notification (as indicated 
in the notice but no earlier than the date the notice is sent) until 
the Requesting Authority terminates the matter for which 
assistance was requested. 

 
(d) In the event of the termination of an Authority’s participation in 

the Memorandum of Understanding, whether under the 
provisions of 16(a) or 16(b), information obtained under this 
Memorandum of Understanding will continue to be treated 
confidentially in the manner prescribed under Article 11 and 
cooperation under this Memorandum of Understanding will 
continue among the other Authorities. 

 



IOSCO MMoU: Current Signatories and Responses to Questionnaire 

https://www.iosco.org/members_area/mou/index.cfm?section=currentsignatories 

https://www.iosco.org/members_area/mou/index.cfm?section=currentsignatories
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FINALIDAD 
 
Los firmantes del presente Acuerdo Multilateral de Entendimiento de IOSCO: 
 
Considerando la creciente actividad internacional en los mercados de valores y 
derivados, y la consiguiente necesidad de cooperación y consulta mutua entre los 
miembros de IOSCO para asegurar la aplicación y el efectivo cumplimiento de su 
legislación sobre valores y derivados; 
 
Considerando los hechos acaecidos el 11 de septiembre de 2001, que 
subrayaron la importancia de ampliar la cooperación entre los miembros de 
IOSCO; 
 
Con el deseo de proporcionarse el mayor grado posible de asistencia mutua para 
facilitar el desempeño de las funciones que tienen asignadas en sus respectivas 
jurisdicciones para imponer o asegurar el cumplimiento de sus respectivas 
legislaciones, en los términos en que los siguientes conceptos se definen a 
continuación, 
 
Han llegado al siguiente entendimiento: 
 
DEFINICIONES 
 
A los efectos del Acuerdo Multilateral de Entendimiento de IOSCO 
 

1. “Autoridad” se refiere a aquellos reguladores enumerados en el Apéndice 
A que, de acuerdo con los procedimientos establecidos en el Apéndice B, 
han firmado el presente Acuerdo de Entendimiento. 

 
2. “Autoridad Requerida” es aquella Autoridad a la que se ha remitido un 

requerimiento de asistencia de conformidad con el presente Acuerdo de 
Entendimiento. 

 
3. “Autoridad Requirente” es aquella Autoridad que envía un requerimiento de 

asistencia de conformidad con el presente Acuerdo de Entendimiento. 
 
4. “Legislación” son las disposiciones legales de las jurisdicciones de las 

Autoridades, la normativa de desarrollo y cualquier otra disposición  que 
sea competencia de las Autoridades, en relación con lo siguiente: 

 
a. información privilegiada, manipulación de precios, información 

relevante falsa o engañosa y cualquier otra práctica fraudulenta o 
manipuladora referida a valores o a productos derivados, incluyendo 
prácticas inductoras, manejo de fondos de inversores y de ordenes de 
clientes; 

b. el registro, emisión, oferta o venta de valores y productos derivados, y 
los requisitos de información relacionados con los mismos; 

c. intermediarios del mercado, incluyendo a los asesores de inversiones y 
de negociación a los que se requiera autorización o registro, 
instituciones de inversión colectiva, sociedades y agencias de valores y 
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entidades habilitadas para la llevanza del registro de anotaciones en 
cuenta; y 

d. mercados, bolsas de valores y empresas de liquidación y 
compensación. 

 
5. “Persona” es una persona física o jurídica, o cualquier entidad o 

asociación, incluyendo sociedades mercantiles y figuras contractuales 
asimiladas. 

 
ASISTENCIA MUTUA E INTERCAMBIO DE INFORMACION 
 

6. Principios generales relativos a la asistencia mutua y al intercambio 
de información 

 
(a) El presente Acuerdo de Entendimiento establece la intención de las 

Autoridades en materia de asistencia mutua e intercambio de 
información con el propósito de imponer y asegurar el cumplimiento de 
la Legislación de la jurisdicción de las Autoridades. Las disposiciones 
del presente Acuerdo de Entendimiento no pretenden crear 
obligaciones legalmente vinculantes ni reemplazar a las Legislaciones 
nacionales. 

 
(b) Las Autoridades manifiestan que la Legislación nacional sobre secreto 

o bloqueo de información no impedirá la obtención y suministro a la 
Autoridad Requirente de la información descrita en el apartado 7(b). 

 
(c) El presente Acuerdo de Entendimiento no autoriza ni prohíbe a una 

Autoridad  adoptar medidas distintas de las establecidas en el mismo, 
con el fin de obtener la información necesaria para asegurar el 
cumplimiento de la Legislación aplicable en su jurisdicción. 

 
(d) El presente Acuerdo de Entendimiento no confiere a ninguna Persona o  

Autoridad el derecho o la capacidad, directa o indirectamente, de 
obtener, suprimir o excluir cualquier información o de cuestionar el 
cumplimiento de un requerimiento de asistencia realizado al amparo del 
presente Acuerdo de Entendimiento. 

 
(e) Las Autoridades reconocen la importancia y la conveniencia de 

proporcionarse asistencia mutua e intercambiar información con el 
propósito de imponer y asegurar el cumplimiento de la Legislación 
aplicable en sus respectivas jurisdicciones. La Autoridad Requerida 
podrá denegar un requerimiento de asistencia: 

 
(i) cuando el requerimiento de asistencia implique una actuación 

por parte de la Autoridad Requerida que contravenga su 
legislación nacional; 

 
(ii) cuando un procedimiento penal haya sido previamente iniciado 

en la jurisdicción de la Autoridad Requerida basado en los 
mismos hechos y contra las mismas Personas, o cuando las 
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mismas Personas hayan sido previamente objeto de sanción en 
base a los mismos cargos por parte de las autoridades 
competentes en la jurisdicción de la Autoridad Requerida, salvo 
que la Autoridad Requirente pueda demostrar que las sanciones 
o medidas adicionales que puedan imponerse por cualquier 
procedimiento iniciado por la Autoridad Requirente no serían de 
la misma naturaleza ni supondrían una duplicación de las 
sanciones o medidas ya impuestas en la jurisdicción de la 
Autoridad Requerida; 

 
(iii) cuando el requerimiento no se haya realizado de conformidad 

con lo establecido en el presente Acuerdo de Entendimiento; o 
 
(iv) por razones de interés público o de un interés nacional 

fundamental. 
 

Cuando se deniegue un requerimiento de asistencia, o cuando no se 
pueda prestar la asistencia de conformidad con la legislación nacional, la 
Autoridad Requerida motivará la denegación de asistencia y consultará 
de acuerdo con lo estipulado en el párrafo 12. 

 
7. Alcance de la asistencia  

 
(a) Las Autoridades, en el marco del presente Acuerdo de Entendimiento, 

se suministrarán mutuamente la máxima asistencia posible para 
asegurar el cumplimiento de sus respectivas Legislaciones. 

 
(b) La asistencia que se deberá prestar al amparo del presente Acuerdo de 

Entendimiento incluirá, sin ningún tipo de limitaciones: 
 

(i) el suministro de la información y la documentación disponible en 
los archivos de la Autoridad Requerida, en relación con las 
materias a las que se refiera el requerimiento; 

 
(ii) la obtención de la información y la documentación relativas a las 

materias a las que se refiera el requerimiento, incluyendo: 
 

• los registros actuales que resulten suficientes para reconstruir 
todas las transacciones sobre valores y productos derivados, 
incluyendo el registro de todos los fondos y activos 
depositados o retirados de una entidad de crédito o de una 
sociedad o agencia de valores y que estén relacionados con 
dichas transacciones; 

 
• los registros que identifiquen: al destinatario final (beneficial 

owner) y a la Persona que ejerce el control y, para cada 
transacción, al titular de la cuenta; la cantidad comprada o 
vendida; la hora de la transacción; el precio de la transacción; 
y a la Persona física y la entidad de crédito o al intermediario 
que intervino en la transacción; y  
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• la información que identifique a los propietarios finales o a las 

Personas que ejercen el control sobre las Personas jurídicas 
constituidas en la jurisdicción de la Autoridad Requerida. 

 
(iii) De conformidad con el párrafo 9(d), la toma de declaración, de 

manera voluntaria o utilizando las facultades del regulador o, 
cuando esté permitido, la toma de declaración bajo juramento, 
en relación con las materias a las que se refiera el 
requerimiento. 

 
(c) No podrá denegarse la asistencia basándose en el hecho de que la 

conducta que se está investigando no supondría un incumplimiento de 
la Legislación de la Autoridad Requerida. 

 
8. Requerimiento de asistencia  
 

(a) El requerimiento de asistencia se realizará por escrito, en la forma 
acordada por IOSCO en cada momento y será remitido a la dirección 
de contacto de la Autoridad Requerida que figure en el Apéndice A. 

 
(b) Los requerimientos de asistencia incluirán lo siguiente: 
 

(i) una descripción de los hechos que son objeto de la 
investigación y que motivan el requerimiento, así como el 
propósito para el que se solicita la asistencia; 

 
(ii) una descripción de la asistencia solicitada por la Autoridad 

Requirente y la explicación de por qué la información sería de 
ayuda; 

 
(iii) cualquier información conocida o en poder de la Autoridad 

Requirente que pueda ayudar a la Autoridad Requerida a 
identificar tanto a las Personas que presumiblemente puedan 
poseer la información o la documentación solicitada o el lugar 
donde esa información pueda obtenerse; 

 
(iv) una indicación de cualquier cautela especial que deba 

observarse en la recopilación de la información como 
consecuencia de las circunstancias de la investigación, 
incluyendo el grado de confidencialidad de la información; y 

 
(v) la Legislación que pudiera haber sido incumplida y que se 

refiera al asunto objeto del requerimiento. 
 

(c) En casos urgentes, el requerimiento de asistencia podrá realizarse 
telefónicamente o por fax, siempre que dicha comunicación sea 
confirmada mediante la remisión de un documento original 
debidamente firmado. 
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9. Ejecución del requerimiento de asistencia  
 

(a) La información y la documentación que obre en los registros de la 
Autoridad Requerida deberán ser facilitados a la Autoridad Requirente 
cuando ésta lo solicite. 

 
(b) Previo requerimiento, la Autoridad Requerida solicitará la remisión de 

los documentos que se detallan en el párrafo 7(b)(ii), bien (i) de 
cualquier Persona que la Autoridad Requirente designe, o bien (ii) de 
cualquier otra Persona que pueda poseer la información o la 
documentación requerida. Previo requerimiento, la Autoridad Requerida 
obtendrá cualquier otra información que considere relevante para el 
requerimiento. 

 
(c) Previo requerimiento, la Autoridad Requerida atenderá las cuestiones 

y/o tomará declaración (o, cuando esté permitido, tomará declaración 
bajo juramento) a cualquier Persona involucrada, directa o 
indirectamente, en las actividades que sean objeto del requerimiento de 
asistencia o a quién disponga de información que pueda resultar de 
ayuda en la ejecución del requerimiento. 

 
(d) Salvo acuerdo de las Autoridades en otro sentido, la información y 

documentación requerida al amparo del presente Acuerdo de 
Entendimiento serán obtenidas de acuerdo con los procedimientos 
aplicables en la jurisdicción de la Autoridad Requerida y por las 
Personas que ésta designe. Cuando la Legislación de la jurisdicción de 
la Autoridad Requerida así lo autorice, un representante de la Autoridad 
Requirente podrá estar presente en las tomas de declaración y de 
testimonio y así mismo, podrá plantear, al representante designado por 
la Autoridad Requerida, cuestiones concretas para preguntar a 
cualquiera de los testigos. 

 
(e) En casos urgentes, la respuesta a los requerimientos de asistencia 

podrá realizarse por teléfono o fax, siempre que dicha comunicación se 
confirme a través de un documento original debidamente firmado. 

 
10. Usos autorizados de la información 

 
(a) La Autoridad Requirente podrá utilizar la información y la 

documentación confidencial proporcionadas como respuesta a un 
requerimiento de asistencia realizado al amparo del presente Acuerdo 
de Entendimiento exclusivamente para lo siguiente: 
 

(i) el fin establecido en el requerimiento de asistencia, 
incluyendo la verificación del cumplimiento de la Legislación 
a que se refiere el requerimiento; y 

 
(ii) una finalidad dentro del marco general de utilización 

establecido en el requerimiento de asistencia, lo que incluiría 
la instrucción de un procedimiento de inspección o sanción 
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en el ámbito civil o administrativo, el apoyo en las actividades 
de supervisión, inspección y sanción de una organización 
autorregulada (en la medida en que dicha organización esté 
involucrada en la supervisión de la negociación o de la 
conducta que sea objeto del requerimiento), la asistencia en 
una causa penal, o el llevar a cabo cualquier investigación 
por un cargo de carácter genérico relativo a la violación de 
una disposición especificada en el requerimiento, en el 
supuesto de que dicho cargo se refiera a una violación de la 
Legislación competencia de la Autoridad Requirente. Esta 
utilización podrá incluir procedimientos públicos de 
inspección y sanción. 

 
(b) En el supuesto de que una Autoridad Requirente pretenda utilizar la 

información suministrada al amparo del presente Acuerdo de 
Entendimiento para cualquier fin distinto del establecido en el párrafo 
10(a), deberá obtener el consentimiento de la Autoridad Requerida. 

 
11. Confidencialidad 

 
(a) Cada Autoridad mantendrá como confidenciales los requerimientos que 

se lleven a cabo al amparo del presente Acuerdo de Entendimiento, el 
contenido de los mismos, y cualquier asunto que surja como 
consecuencia  del presente Acuerdo de Entendimiento, incluyendo las 
consultas entre las Autoridades y la asistencia no solicitada. Previa 
consulta con la Autoridad Requirente, la Autoridad Requerida podrá 
hacer público el hecho de que la Autoridad Requirente haya realizado 
un requerimiento, siempre y cuando esta información sea necesaria 
para atender el referido requerimiento. 

 
(b) La Autoridad Requirente no difundirá documentos o información 

confidencial recibidos al amparo del presente Acuerdo de 
Entendimiento, excepto en los casos contemplados en el párrafo 10(a) 
o como respuesta a una solicitud de obligado cumplimiento legal. En el 
caso de una solicitud de obligado cumplimiento legal, la Autoridad 
Requirente lo notificará a la Autoridad Requerida con anterioridad a dar 
respuesta a dicha solicitud y deberá alegar todas las excepciones o 
privilegios que la legislación contemple con respecto a dicha 
información. La Autoridad Requirente realizará los mayores esfuerzos 
para proteger la confidencialidad de los documentos e informaciones no 
públicas que haya recibido al amparo del  presente Acuerdo de 
Entendimiento. 

 
(c) Con anterioridad a suministrar información a una organización 

autorregulada de acuerdo con el párrafo 10(a)(ii), la Autoridad 
Requirente se asegurará de que la organización autorregulada tiene 
capacidad para cumplir y de que cumplirá con las disposiciones de 
confidencialidad establecidas en los párrafos 11(a) y (b) del presente 
Acuerdo de Entendimiento; así mismo se asegurará de que la 
información sea exclusivamente utilizada de conformidad con el párrafo 
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10(a) del presente Acuerdo de Entendimiento y de que ésta no se 
utilizará para obtener una ventaja competitiva. 

 
12. Consulta en relación con la asistencia mutua y el intercambio de 

información 
 

(a) En el marco del presente Acuerdo de Entendimiento, las Autoridades 
se consultarán periódicamente entre ellas sobre asuntos de interés 
común para mejorar la operativa del mismo y con vistas a resolver 
cualquier asunto que pueda surgir.  En particular, las Autoridades se 
consultarán en caso de: 

 
(i) un cambio significativo en las condiciones del mercado o 

del negocio o en las legislaciones, cuando dicho cambio 
sea relevante para la aplicación del presente Acuerdo de 
Entendimiento; 

 
(ii) un cambio demostrado en la voluntad o en la capacidad de 

una Autoridad para cumplir con las disposiciones del 
presente Acuerdo de Entendimiento; y 

 
(iii) cualquier otra circunstancia que ponga de manifiesto la 

necesidad o conveniencia de consultar, modificar o ampliar 
el presente Acuerdo de Entendimiento, con la finalidad de 
conseguir los objetivos que en el mismo se establecen. 

 
(b) Las Autoridades Requirente y Requerida se consultarán mutuamente 

en asuntos referidos a requerimientos específicos realizados al amparo 
del presente Acuerdo de Entendimiento (como, por ejemplo, en el caso 
de que un requerimiento sea denegado, o cuando  la respuesta a un 
requerimiento implique unos costes demasiado elevados). Las citadas 
Autoridades definirán estos casos  aquí establecidos de conformidad 
con la Legislación aplicable en la jurisdicción de la Autoridad 
Requirente, salvo que dicha definición implique que la Autoridad 
Requerida tenga que excederse del marco de sus competencias o que 
dicha definición implique actuaciones prohibidas por la Legislación 
aplicable en la jurisdicción de la Autoridad Requerida. En tales casos, 
las Autoridades Requirente y Requerida se consultarán mutuamente. 

 
13. Asistencia no solicitada 

 
Las Autoridades realizarán los esfuerzos que se consideren razonables 
para suministrar a otras Autoridades, sin necesidad de requerimiento 
previo, cualquier información que entiendan que pueda resultar de ayuda  
para asegurar el cumplimiento de la Legislación aplicable en sus 
respectivas jurisdicciones. 

 
DISPOSICIONES FINALES 
 

14. Autoridades adicionales 
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Los nuevos miembros de IOSCO podrán convertirse en Autoridades según 
el presente Acuerdo de Entendimiento, de conformidad con los 
procedimientos establecidos en el Apéndice B. Podrán añadirse nuevas 
Autoridades al presente Acuerdo de Entendimiento mediante la firma del 
Apéndice A. 

 
15. Entrada en vigor 

 
La cooperación de conformidad con el presente Acuerdo de Entendimiento 
comenzará en la fecha de su firma por las respectivas Autoridades. El 
Acuerdo de Entendimiento surtirá efectos para las Autoridades adicionales 
desde el mismo día en que dichas Autoridades firmen el Apéndice A. 

 
16. Terminación 

 
(a) Cualquier Autoridad podrá dar por concluida su participación en el 

presente Acuerdo de Entendimiento en cualquier momento, mediante 
un preaviso por escrito de al menos treinta días dirigido al resto de las 
Autoridades. 

 
(b) Si, de acuerdo con los procedimientos establecidos en el Apéndice B, 

los Presidentes del Comité Técnico, del Comité de Mercados 
Emergentes y del Comité Ejecutivo (formando el Comité de 
Presidentes) acuerdan, después de haberlo notificado a la Autoridad 
interesada y de haberle dado la oportunidad de ser oída, que ha habido 
un cambio demostrado en su disposición o en su capacidad para 
cumplir con las disposiciones del presente Acuerdo de Entendimiento, 
según lo establecido en el párrafo 12(a)(ii), el Comité de Presidentes 
podrá, previa consulta con el Presidente del correspondiente Comité 
Regional, dar por finalizada la participación de la mencionada Autoridad 
en el presente Acuerdo de Entendimiento. Dicha decisión podrá ser 
revisada por el Comité Ejecutivo. 

 
(c) En el supuesto de que una Autoridad decida dar por concluida su 

participación en el presente Acuerdo de Entendimiento, la cooperación 
y asistencia continuarán de conformidad con el presente Acuerdo de 
Entendimiento hasta transcurridos treinta días a contar desde que la 
Autoridad remite el escrito notificando a las demás Autoridades su 
intención de no continuar con la cooperación y asistencia de referencia. 
En el supuesto de que cualquier Autoridad remita dicho escrito de 
notificación, la cooperación y asistencia continuarán de conformidad 
con el presente Acuerdo de Entendimiento respecto de todos aquellos 
requerimientos de asistencia ya cursados, o para los que se suministró 
información con anterioridad a la fecha efectiva de notificación (fecha 
que se indicará en la referida notificación y que no podrá ser anterior a 
la fecha de remisión de dicha notificación) hasta el momento en que la 
Autoridad Requirente dé por finalizado el asunto para el que se solicitó 
la asistencia. 
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(d) En el supuesto de finalización de la participación de una Autoridad en el 
Acuerdo de Entendimiento, ya sea por la vía de la disposición 16(a) o 
por la vía de la disposición 16(b), la información obtenida al amparo del 
presente Acuerdo de Entendimiento continuará considerándose 
confidencial de acuerdo con lo establecido en el artículo 11; la 
cooperación en el marco del presente Acuerdo de Entendimiento 
continuará entre las restantes Autoridades. 

 
 



APÉNDICE A 

http://www.iosco.org/library/index.cfm?section=mou_siglist 
 

http://www.iosco.org/library/index.cfm?section=mou_siglist
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